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IS0 Certificates

150 9001:2015

150 10002:2018

150 13485:2016

150 14001:2015

150 22000:2018

150 22716:2007 GMP
150 45001:2018

TS 0IC/SMIIC T HALAL
HACCP

CE - Class Il Certified

Products

Lido C Sterile Catheter Gel
Lido Sterile Catheter Gel

( Sterile Catheter Gel

CE - Class Il Certified Products
Sterile Ultrasound Gel

Sterile Anti Fog Solution

Sterile Obstetric Gel

Sterile Lubricant Gel

Non Sterile Lubricant Gel

Non Sterile Paraben Free Lubricant Gel
Sterile Lubricating Jelly

Sterile Burn Gel and Burn Dressing
Anti-Lice and Nits Shampoo and Spray

CE - Class Il Certified

Products

Lido C Sterile Catheter Gel
Lido Sterile Catheter Gel

( Sterile Catheter Gel

FDA 510(k) Registired Products
Ultrasound Gel

Sterile Ultrasound Gel

Sterile Anti Fog Solution

Non Sterile Lubricating Jelly

CE - Class | Certified Products

Nasal Solution Sterile



HAKKINITZDA

2000 yilindan bu yana, Tibbi Kimyasal Uriinler, Dezenfektan ve
Antiseptik Uriinleri, Recetesiz Uriinler (OTC), Gida Takviyeleri,
Cinsel Saglhk Uriinleri, Dermokozmetik ve Kisisel Bakim Uriinleri
kategorileri altinda; Konix, KLY, Konicare, Mediseptica, Gynoseed,
Gynotal, Joydrops ve VitaSupp markalarimiz ve OEM Urinlerimiz
ve 20 yili asan tecribemizle Tirkiye ve 128den fazla Ulke ile
diinyanin dort bir yanina ulagsmaktayiz. Medikal sektorde (ilkemizi
kiiresel arenada basariyla temsil eden lider bir Ureticiyiz.

Turkuaz Healthcare olarak medikal jel Uretiminde diinyanin
en buyuk 5 dreticisinden biriyiz. Medikal Uriinlerde Uretim
kapasitemizin %70'ini kapsayan ihracat performansimizla ‘Turkiye
ihracatcilar’ siralamasinda ikincilik elde ettik. Uriiniin tim
sureclerinde uluslararasi kalite standartlarina sahip oldugumuzu
gobsteren GMP (lyi Uretim Uygulamalari) Sertifikasi; Sinif 1, CE
sertifikali Sinif lla, Siif llb ve Sinif lll Grdinler Grettigimizi belgeleyen
ISO 13485:2016 sertifikasi; ve islami kurallara uygun olarak tiretim
yaptigimizi tescilleyen Helal Sertifikamiz var. Medikal sektériinde
Sinif 1l seviyesinde Uretim standartlarina sahip Avrupa’nin 6nde
gelen ureticilerinden biriyiz.

istanbul'da, 1SO 9001 standartlarina gére tasarlanmig 20.000
m? kapal alanda diinya standartlarinda iretim, depolama ve
Ar-Ge calismalar yiritmekteyiz. Bilim ve Teknoloji Bakanhg:
onayh Ar-Ge merkezimiz, cesitli patentli Grlinlerimiz ile sektoriin
tasarimcilarindan biri haline gelmistir. Degisen diinya trendlerini,
modern cihazlarla donatilmis laboratuvarlarimizda titizlikle
inceliyor ve bilimsel yontemler ile gelistirilen inovatif Griinlerimizi
uluslararasi standartlarda liretim standartlari ile piyasaya sunarak
sektore yon vermeye devam ediyoruz.

i
Over 200
Employees

20.000m? of
Production Area

Approved R&D
Center

ABOUTOS

Since 2000, we have been reaching to more than 128 countries of the
world from Turkey by manufacturing and exporting Medical Products,
Disinfectant and Antiseptic Products, Non-prescription Products (OTC
Products), Food Supplements, Sexual Health Products, Dermocosmetic
and Personal Care Products. We own globally known brands; KONIX,
KLY, Konicare, Mediseptica, Gynoseed, Gynotal, Joydrops and VitaSupp.
At the same time we have a huge experience in Private Label and OEM
production. Our experience of Private Label and OEM production is
more than 20 years. We are a leading manufacturer in the medical
sector, representing our country successfully in the global arena.

We are awarded as one of the leading at ‘Turkey’s Exporters’ with
our export performance covering 70% of our production capacity in
the medical products. We have GMP (Good Manufacturing Practice)
Certificate, indicating that we have international quality standards in
all processes of the product, ISO 13485: 2016 certificate certificating
that we produce Class |, CE certified Class Il a, Class Il b and Class
Il products and Halal Certificate registering that we manufacture
according to Islamic rules. In the medical sector, we are one of the
leading manufacturers in Europe with production standards at Class
Il level.

We make world-class production and Research and Development
(R&D) activities in our 20.000 square meter closed area in Istanbul,
which is operated in accordance with ISO 9001 standards. Our R&D
center, approved by Turkish Ministry of Science and Technology, has
been one of the pioneers of the sector by developing many patented
products. Changing world trends are examined thoroughly in our
R&D center and our laboratories equipped with modern devices. We
continue to lead the sector by introducing our innovative products to
the market with the implementation of the international production

standards.
More Than 200 130 Million pcs. Export to 128+
Products Capacity per Year Countries
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KONIX® BURN DRESSING
KONIX® STERIL YANIK PANSUMANI

KONIX® BURN GEL
KONIX® YANIK JELI

KONIX® HOT&COLD THERMO GEL
KONIX® SICAK & SOGUK TERMO JEL

KONIX® MOUTH CARE KIT
KONIX® AGIZ BAKIM SETI

KONIX® ANTI FOG SOLUTION FOR
LAPAROSCOPY LENS (Sterile)
KONIX® LAPAROSKOPI LENSI BUGU ONLEYICI (Steril)

KONIX® AUTOMATIC X-RAY CHEMICALS
KONIX® OTOMATIK RONTGEN BANYO KIMYASALLARI

MEDIKAL UNIT / MEDIKAL
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KONIX® ULTRASOUND GEL
KONIX® ULTRASON JELI

KONIX® DISPOSABLE ULTRASOUND GEL (Sterile & Non-Sterile)
KONIX® TEK KULLANIMLIK ULTRASON JELI (Steril & Non-Steril)

KONILUBE® LUBRICANT GEL (Sterile)
KONILUBE® LUBRIKANT JEL (Steril)

KLY® LUBRICANT GEL (Sterile & Non-Sterile)
KLY® LUBRIKANT JEL (Steril & Non-Steril)

GYNOTAL® OBSTETRIC GEL (Sterile)
GYNOTAL® DOGUM JELI (Steril)

KONIX® CATHETER GEL (Sterile)
KONIX® KATETER JEL (Steril)

KONIX® ECG GEL
KONIX® EKG JELI

KONIX® EEG PASTE
KONIX® EEG PASTASI




KONIX® ULTRASOUND GEL

KONIX® ULTRASON JELI / KONIX® GEL ULTRASONIQUE / KONIX® GEL DE ECOGRAFIA

KAPAK SECENEKLERI
REF: NUG-0014
Y¥0000.101.0009
5000 ml
Jerry Can (Rigid Pack)
REF: NUG-0016
¥0000.101.0083
5000 ml
Cubitainer (Soft Pack)
Flip Top
Flip Top Spout
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REF: NUG-0002 1000 ml 500 ml
Y¥0000.101.0039
Tube 60 ml

250 ml

Flip Top

PARABEN FREE

The gel cuts the air between the skin and the probe, ensuring
the transmission of the ultrasonography waves to the device
screen more clearly and uninterruptedly In all kinds of
ultrasonography and doppler applications. Thanks to its active
substances, its high viscosity, and the vacuum technology
used during its production, it does not cause any damage the
probe, is not affected by the salt in the body during use, and
provides a comfortable ultrasonography. Hypoallergenic. Non-
irritating to the skin. Free of oil and oily substances, and free
of formaldehyde and salt. Not toxic. Odorless.

FDA approved. Tests conducted at the University of Michigan
have proven to have a better imaging performance than the
world’s best-known ultrasound gel.

Application Area: Suitable for use in all sonographic device
probes.

Le gel coupe l'air entre la peau et la sonde, assurant ainsi
la transmission des ondes échographiques a I'écran de
I'appareil plus clairement et sans interruption dans toutes
sortes d'applications échographiques et doppler. Gréce a
ses substances actives, sa haute viscosité et la technologie
du vide utilisée lors de sa production, il n‘'endommage pas
la sonde, n'est pas affecté par le sel présent dans le corps
pendant son utilisation et permet une échographie confortable.
Hypoallergénique. Non irritant pour la peau. Sans huile ni
substances huileuses, sans formaldéhyde et sans sel. Non
toxique. Inodore.

Approuvé par la FDA. Les tests menés a I'Université du
Michigan ont prouvé que les performances d'imagerie étaient
meilleures que celles du gel a ultrasons le plus connu au monde.
Domaine d‘application: Convient pour une utilisation dans
toutes les sondes d'appareils échographiques.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER
THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!

B turkuaz

Healthcare

REF: NUG-0017
¥0000.101.0084.

5000 ml
Cubitainer (Soft Pack)
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REF: NUG-0012 REF:NUG-0012 REF: NUG-0005 TIC150.04.01.0014 REF: NUG-0020
¥0000.101.0018  Y0000.101.0018  Y0000.101.0003 Pump Dispenser REF: NUG-0013 y9009,101.0006
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Her turlu ultrasonografi ve doppler uygulamasinda cilt ile
prob arasindaki havayi keserek ultrasonografi dalgalarinin
cihaz ekranina daha net ve kesintisiz gelmesini sadlar. icerdigi
aktif maddeler, sahip oldugu yuksek viskozite ve tretiminde
kullanilan vakum teknolojisi sayesinde proba zarar vermez,
kullanim esnasinda vicuttaki tuzdan etkilenmez rahat bir
ultrasonografi sadlar. Hipoalerjeniktir. Cildi tahris etmez.Yag
ve yagli madde icermez ve formaldehit ve tuz icermez. Toksik
degildir. Kokusuzdur.

FDA onaylidir. Michigan Universitesi'nde yapilan testlerde,
diinyanin en cok bilinen ultrason jeli urtintine kiyasla daha
fazla gértintiileme performansi gésterdigi kanitlanmistir.
Uygulama Alanlari: Tim sonografik cihaz problarinda
kullanimi uygundur.

El gel corta el aire entre la piel y la sonda, asegurando la
transmision de las ondas de ultrasonido a la pantalla del
dispositivo de forma mas clara y sin interrupciones en todo tipo
de aplicaciones de ultrasonido y Doppler.

Gracias a sus principios activos, su alta viscosidad y la tecnologia
de vacio utilizada durante su produccidn, no dana la sonda, no
se ve afectado por la sal presente en el cuerpo durante su uso
y permite realizar ultrasonidos cémodamente. Hipoalergénico.
No irritante para la piel. Libre de aceites y sustancias oleosas,
libre de formaldehido y sal. No tdxico. Inodoro.

Aprobado por la FDA. las pruebas realizadas en la
Universidad de Michigan han demostrado que el rendimiento
de las imagenes es mejor que el del gel de ultrasonido mas
conocido del mundo.

Area de aplicacion: Adecuado para su uso en todas las sondas
de dispositivos de ultrasonido.

For more information =
SCAN THE QR CODE [=]



KONIX® DISPOSABLE ULTRASOUND GEL isteriLe/mon sterite)

KONIX® TEK KULLANIMLIK ULTRASON JELI / KONIX® GEL DESECHABLE DE ECOGRAFIA/
KONIX® GEL JETABLE ULTRASONIQE

UNIVERSITY OF

MICHIGAN

REF: SUG-0001
¥0000.102.0001
20ml
Overwrapped, sterilized foil pouches
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REF: NUG-0001

¥0000.101.0013
20ml

¥0000.102.0002
20ml
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PARABEN FREE

B turkuaz

Sterile Ultrasound Gel: Used for vaginal and intrauterine
examinations, surgeries, ultrasonography applications in in-vitro
fertilization methods, and biopsies. In 20 ml disposable sterile
packages. Sterilized with gamma radiation.

Non-sterile Ultrasound Gel: In terms of user and patient comfort, it
gives the patient confidence in the first use of the product, as in other
Konix® gels. The gel cuts the air between the skin and the probe,
ensuring the transmission of the ultrasonography waves to the device
screen more clearly and uninterruptedly in all kinds of ultrasonography
and doppler applications. The contained active substances do not
damage the probe thanks to its high viscosity and the vacuum
technology used in its production.

FDA approved. Tests conducted at the University of Michigan have
proven to have a better imaging performance than the world's best-
known ultrasound gel.

Application Area: Suitable for use in all sonographic device probes.

Gel stérile pour ultrasons: Utilisé pour les examens vaginaux et
intra-utérins, les chirurgies, les applications d'échographie dans les
méthodes de fécondation in vitro et les biopsies. Dans des emballages
stériles jetables de 20 ml. Stérilisé par rayonnement gamma.

Gel a ultrasons non stérile: En termes de confort d'utilisation et de
patient, il donne au patient une confiance dés la premiére utilisation
du produit, comme dans les autres gels Konix®. Le gel coupe I'air
entre la peau et la sonde, assurant ainsi la transmission des ondes
échographiques a I'écran de I'appareil de maniere plus claire et
ininterrompue dans tous les types d'applications échographiques et
doppler. Les substances actives contenues n‘endommagent pas la
sonde grdce a sa haute viscosité et a la technologie du vide utilisée
dans sa production.

Approuvé par la FDA. Les tests menés a I'Université du Michigan ont
prouvé que les performances d'imagerie étaient supérieures a celles
du gel a ultrasons le plus connu au monde.

Domaine d‘application: Convient pour une utilisation dans toutes les
sondes d'appareils échographiques.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER

THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
Healthcare

TR

Steril Ultrason Jel: Vajinal ve rahim ici muayenelerde, ameliyatlarda,
tlip bebek yontemlerindeki ultrasonografi uygulamalarinda ve biyopsi
alimlarinda kullanili. 20 ml'lik tek kullanimlik steril ambalajlardadir.
Gama sint ile steril edilmistir.

Non-Steril Ultrason Jel: Kullanici ve hasta konforu agisindan diger
Konix® jellerde oldugu gibi hastaya Urtnle ilgili ilk kullanim guveni
verir. Her turld ultrasonografi ve doppler uygulamasinda cilt ile prob
arasindaki havayr keserek ultrasonografi dalgalarinin cihaz ekranina
daha net ve kesintisiz gelmesini sadlar. icerdigi aktif maddeler ytiksek
viskozite ve uretiminde kullanilan vakum teknolojisi sayesinde proba
zarar vermez.

FDA onayldir. Michigan Universitesi'nde yapilan testlerde, dtinyanin
en cok bilinen ultrason jeli Urlintine karsi daha fazla gértinttileme
performansi gésterdigi kanitlanmistir.

Uygulama Alani: Tdm sonografik cihaz problarinda kullanimi
uygundur.

Gel de Ultrasonido Estéril: Utilizado para examenes vaginales,
intrauterinos, cirugias, aplicaciones de ultrasonido en métodos de
fertilizacion in vitro y biopsias. En paquetes estériles desechables de 20
ml. Esterilizado por radiacion gamma.

Gel para ultrasonidos no estéril: En términos de comodidad para
el usuario y el paciente, brinda confianza al paciente desde el primer
uso del producto, al igual que en otros geles Konix®. El gel corta el
aire entre la piel y la sonda, asegurando la transmision de las ondas
de ultrasonido a la pantalla del dispositivo de forma mas clara e
ininterrumpida en todo tipo de aplicaciones de ultrasonido y Doppler.
Las sustancias activas contenidas no danan la sonda gracias a su alta
viscosidad y a la tecnologia de vacio utilizada en su produccion.
Aprobado por la FDA. Las pruebas realizadas en la Universidad de
Michigan han demostrado que el rendimiento de las imagenes es
superior al del gel de ultrasonido mas conocido del mundo.

Area de aplicacién: Adecuado para su uso en todas las sondas de
dispositivos de ultrasonido.

For more information
SCAN THE QR CODE [=];



KONILUBE® LUBRICANT GEL sterie

KONILUBE® LUBRIKANT JEL / KONILUBE® GEL LUBRIFIANT /

KONILUBE® GEL LUBRICANTE

B turkuaz

REF: SLG-0008
¥0000.105.0047
42g
ABL Tube
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REF: SLG-0009
Y0000.105.0048
82g
ABL Tube

SterilKayganlastirici Jel

REF: SLG-0010
¥0000.105.0049
1134g
ABL Tube

KonilLube

Net Agirlk 113g

Sterile Lubricating Jelly
Excellent For General Medical Lubrication

A
-

Medikal Lubrikasyon icin Mikemmel Kayganiik Sadlar
KonilLube

4 Konilube

A
-

Excellent For General LT
Medical Lubrication

Paraben « Carbomer » Glycerin
4
WATER SOLUBLE

PERFECT VISCOSITY

%2 {(ERVIEZ!

SU BAZLI » IDEA

SterilKayganlastirici Jel

Paraben
Karbomer
Gliserin

* IDEAL VISKOZITE
Karbomer « Glserin
59(0,18 00 € ICERMIEZ!

FREE

CARBOME RIA.!. Appropriate for Cervical

Konilube® Sterile Lubricant Gel is a water-soluble sterile
lubricant gel that does not contain paraben, carbomer, and
glycerin.

Itis also used for vaginal lubrication during applications in sterile
areas, endoscopy, colonoscopy, gynecological examinations,
rectoscopy applications, and catheter applications.
Application Area: Konilube® Sterile Lubricant Gel
facilitates the introduction of imaging devices into the body
in gynecological and rectal applications using endoscope,
ultrasound, TEE, catheters, and surgical instruments.

Le gel lubrifiant stérile Konilube® est un gel lubrifiant
stérile soluble dans I'eau qui ne contient pas de parabéne, de
carbomere et de glycérine.

Il est également utilisé pour la lubrification vaginale lors des
applications dans des zones stériles, de I'endoscopie, de la
coloscopie, des examens gynécologiques, des applications de
rectoscopie et des applications de cathéter.

Domaine d’application: Le gel lubrifiant stérile
Konilube® facilite I'introduction de dispositifs d’imagerie
dans le corps dans les applications gynécologiques et rectales
utilisant un endoscope, des ultrasons, un TEE, des cathéters
et des instruments chirurgicaux.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER

THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
Healthcare

Sterile Lubricating Jelly Ster, ,,,mg(ube‘
7

Screening Test Collection

REF: SLG-0011
Y0000.105.0050
3g
Sachet
REF: SLG-0012
Y0000.105.0051

REF: SLG-0013
¥0000.105.0052
20g
Sachet

TR

ES

Konilube® Steril Lubrikant Jel suda ¢ézlinebilen, paraben,
karbomer ve gliserin icermeyen steril kayganlastirici jeldir.
Steril alanlarda yapilacak olan skopi uygulamalarinda;

Endoskopi, kolonoskopi, jinekolojik muayeneler, rektoskopi

uygulamalari, sonda  uygulamalarinda vajinal
lubrikasyon icin kullanilir.

Uygulama Alani: Konilube® Steril Lubrikant Jel endoskop,
ultrason ve TEE, kateterler ve cerrahi enstrdmanlar, jinekolojik
ve rektal uygulamalarda kullanilarak izleme cihazlarinin

vilicuda girisini kolaylastirir.

ayrica

El gel lubricante estéril Konilube® es un gel lubricante
estéril soluble en agua y libre de parabenos, carbdmero y
glicerina.

También se utiliza para lubricacion vaginal durante
aplicaciones en dreas estériles, endoscopia, colonoscopia,
examenes ginecoldgicos, aplicaciones de rectoscopia y
aplicaciones de catéteres.

Area de aplicacion: El gel lubricante estéril Konilube®
facilita la introduccion de dispositivos de imagen en el cuerpo
en aplicaciones ginecoldgicas y rectales mediante endoscopio,
ultrasonido, TEE, catéteres e instrumentos quirdrgicos.

For more informatior
SCAN THE QR CODE [



KLY® LUBRICANT GEL isteriemon sterie

KLY® LUBRIKANT JEL / KLY® GEL LUBRIFIANT / KLY® GEL LUBRICANTE

REF: SLG-0002
¥0000.105.0032
42g

e

REF: SLG-0003
Y¥0000.105.0008
82¢g

REF: SLG-0004
¥0000.105.0031
1134¢g

[STERILEIR]

STERILE|R]
NON STERILE
let Wt 42 g (1,48 02) ©

et WE1134 g (402) ©

REF: SLG-0001
¥0000.105.0007
Sg

KLY® is a water-soluble, oil-free lubricant gel. It has
a sterile form designed for single use in sterile areas
and a nons-sterile form for use in all other procedures.
Hypoallergenic. Non-irritating to the skin.

Water soluble and easy cleanability. Free of oil and
oily substances. Non-toxic. Odorless.

Application Area: KLY® Sterile/Non-Sterile Lubricant
Gel is used in endoscopy, colonoscopy, gynecological
examinations,  vaginal lubrication,  rectoscopy
applications and catheter applications.

KLY® est un gel lubrifiant soluble dans I'eau et sans
huile. Il se présente sous une forme stérile concue
pour un usage unique dans les zones stériles et une
forme non stérile pour une utilisation dans toutes
les autres procédures. Hypoallergénique. Non irritant
pour la peau.

Soluble dans I'eau et nettoyage facile. Exempt d'huile
et de substances huileuses. Non toxique. Inodore.
Domaine d’application: Le gel lubrifiant stérile/
non stérile KLY® est utilisé en endoscopie, coloscopie,
examens gynécologiques, lubrification vaginale,
applications de rectoscopie et applications de cathéter.

FR

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER
THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
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REF: NLG-0002
¥0000.105.0003
42g

REF: NLG-0003
¥0000.105.0004
82¢g
REF: NLG-0004
Y0000.105.0005
1134g
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REF: NLG-0005
'Y0000.105.0006
250 ml

REF: NLG-0001
¥0000.105.0001
58

KLY®, suda ¢dzlinebilen, yag icermeyen kayganlastirici
jeldir. Siteril alanlarda kullanimi icin tek kullanimlik
= olarak dizayn edilen steril formu ve diger tlim islemlerde

kullanilmak lzere non-steril formu bulunmaktadir.
Hipoalerjeniktir. Tahris etmez. Suda ¢oztntir ve kolay
temizlenir. Yag ve yadli madde icermez. Toksik degildir.
Kokusuzdur.

Uygulama Alani: KLY® Steril/Non-Steril Lubrikant
Jel; endoskopi, kolonoskopi, jinekolojik muayeneler,
vajinal lubrikasyon, rektoskopi uygulamalari ve sonda
uygulamalarinda kullanilir.

KLY® es un gel lubricante soluble en agua y sin aceite.
Viene en una forma estéril disenada para un solo uso
en areas estériles y en una forma no estéril para usar
en todos los demds procedimientos. Hipoalergénico.
No irritante para la piel.

Soluble en agua y facil de limpiar. Libre de aceites y
sustancias aceitosas. No tdxico. Inodoro.

Area de aplicacidn: El gel lubricante estéril/no estéril
KLY® se utiliza en endoscopia, colonoscopia, exdamenes
ginecoldgicos, lubricacién vaginal, aplicaciones de
rectoscopia y aplicaciones de catéteres.

For more information
SCAN THE QR CODE [&]
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OBSTETRIC GEL
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Protecting Mother & Bahy

for Safer, Shorter and more Comfortahle

Birth Process...
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See the page 11 for more details...



GYNOTAL®OBSTETRIC GEL sterue

GYNOTAL® DOGUM JELI/ GYNOTAL® GEL OBSTETRIQUE
GYNOTAL® GEL OBSTETRICO

B turkuaz

1 x Injector Stage B
1 x Enjektor Adim B

3 x Gel Applicator
3 x Jel Aplikatorii

2 x Injector Stage A
2 x Enjektér Adim A
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GYNOTAL OBSTETRIC GEL APPLICATOR )

- DO NOT STORE AT EXTREME TEMPERATURES AND HUMIDITES. P
~DISPOSABLEDEVICE, DO NOT RESTERILIZE OR REUSE.

T+ EOMmACE
&0 C EEEER 2292

BEIE0

it Scan the QR Code
! for Application Method

REF: S0G-0001 ‘

¥0000.114.0001

Gynotal® Obstetric Gel has been specially developed to
assist in vaginal delivery. It has high water binding capacity.
Gynotal® Obstetric Gel is used during labor to facilitate
delivery and protect the perineum for both mother and
baby. Gynotal® Obstetric Gel is sterile, non-allergenic, and
non-irritating to mucous membranes and eyes. Gynotal®
Obstetric Gel can be used in mothers to give birth for the
first time and in mothers who have given birth before and
had cesarean section.

Method of Application:

Gynotal® Injector A: For use in the first stage of labor.
Gynotal® Injector B: For use in the second stage of labor
and manual removal of the placenta.

Le gel obstétrical Gynotal® a été spécialement développé
pour faciliter I'accouchement vaginal. Il a une grande
capacité de rétention d’eau. Le gel obstétrical Gynotal®
est utilisé pendant le travail pour faciliter I'accouchement et
protéger le périnée de la mere et du bébé.

Le gel obstétrique Gynotal® est stérile, non allergene et non
irritant pour les muqueuses et les yeux. Gynotal® Obstetric
Gel peut étre utilisé chez les meres qui accouchent pour la
premiére fois et chez les méres qui ont déja accouché et qui
ont eu une césarienne.

Mode d’application:

Gynotal® Injector A: A utiliser au cours de la premiére
étape du travail.

Gynotal® Injector B: A utiliser lors de la deuxiéme étape du
travail et du retrait manuel du placenta.
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Gynotal® Obstetrik Jel 6zel olarak vajinal doguma yardimci
olmak amaciyla gelistirilmistir. Su baglama kapasitesi ytiksektir.
Gynotal® Obstetrik Jel dogum sirasinda hem anne hem
de bebek icin dogumu kolaylastirmak ve perineyi korumak
icin kullanili. Gynotal® Obstetrik Jel steril, alerjik olmayan,
mukoz membranlari ve gézleri tahris etmez. Gynotal®
Obstetrik Jel hem ilk dogumunu yapacak annelerde hem de
onceden dogum yapmis annelerde ve sezaryen operasyonu
gecmisi olanlarda kullanilabilir.

Uygulama Sekli:

Gynotal® Enjektér A: Dogumun birinci evresinde
kullaniimak igindir.
Gynotal® Enjektor B: Dogumun ikinci evresinde ve

plasentanin elle ¢ikarilmasinda kullaniimak icindir.

El gel obstétrico Gynotal® ha sido especialmente
desarrollado para facilitar el parto vaginal. Tiene una alta
capacidad de retencion de agua. El gel obstétrico Gynotal®
se utiliza durante el parto para facilitar el parto y proteger el
perineo de la madre y el bebé.

El gel obstétrico Gynotal® es estéril, no alergénico y no
irrita las mucosas ni los ojos. Gynotal® Gel Obstétrico se
puede utilizar en madres que dan a luz por primera vez y en
madres que ya dieron a luz y tuvieron una cesdrea.

Como aplicar:

Inyector Gynotal® A: Para uso durante la primera etapa
del parto.

Gynotal® Inyector B: Para uso durante la segunda etapa
del parto y extraccion manual de la placenta.

For more information

SCAN THE QR CODE [BE




STERILE
CATHETER GEL

At Turkuaz Healthcare, we continue unabated

product and technology development speed in

our R&D Center and that has led us to developing

our range of catheterisation gels. C €

2292

Our new formulations are designed to offer clini- Clas I

cians a choice while providing solutions to differ-
ent needs of patients...

LIDO C Sterile Catheter Gel g

Lidocaine 2% & Chlorhexidine 0,05%

77 LIDO Sterile Catheter Gel . §
et '

Lidocaine 2% \

(Without CHG) = ’/X

7 C Sterile Catheter Gel ¢
Chlorhexidine 0,05%
(Without Lidocaine)

Konix Lido C Accordion Syringe
Catheter Gel

Lidocaine 2% & Chlorhexidine 0.05%

m EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER
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KONIX® CATHETER GELsrerie

KONIX® KATETER JEL / KONIX® GEL POUR CATHETER / KONIX® GEL DE CATETER

G S
C Catheter Gel / ,'1{7 Lido Catheter Gel Lido C Catheter Gel

REF: SCG-0004 REF: SCG-0008 REF: SCG-0001
¥0000.107.0016 ¥0000.107.0020 Y0000.107.0005
6ml 6ml 6ml
€, 7/
REF: SCG-0005 REF: SCG-0009 REF: SCG-0011
. Y0000.107.0014 . ¥0000.107.0019 Y¥0000.107.0024
N 11ml N 11ml 1ml
e ReF: scc-a010 Notin 070007
¥0000.107.0017 ¥0000.107.0021 Dl
12ml 12ml

BEmE BEmE

STERILE

KONIX Sterile Catheter Gels are water-soluble, non-irritating
lubricant gels, used for patient and practitioner comfort in
order to facilitate sterility-requiring catheterization procedures
and having supportive anesthetic/antiseptic properties. It
reduces the risk of urethral trauma in the catheter procedure.
It reduces the risk of infection by reducing friction. Free of
latex. Hypoallergenic. It provides effective and long-lasting
lubrication. Easily applicable. Has ideal viscosity.

- KONIX Lido C Sterile Catheter Gel reduces the risk of
infection thanks to the antiseptic properties of Chlorhexidine,
and reduces perioperative pain with the local anesthetic
feature of lidocaine.

- KONIX Lido Sterile Catheter Gel reduces perioperative
pain with its local anesthetic feature.

- KONIX C Sterile Catheter Gel reduces the risk of infection
thanks to the antiseptic properties of Chlorhexidine.

Les gels de cathéter stériles KONIX sont des gels lubrifiants
solubles dans I'eau et non irritants, utilisés pour le confort
a4l du patient et du praticien afin de faciliter les procédures de
cathétérisme nécessitant la stérilité et possédant des propriétés
anesthésiques/antiseptiques de soutien.
Cela réduit le risque de traumatisme urétral lors de la procédure
par cathéter. Il réduit le risque d'infection en réduisant les
frottements. Sans latex. Hypoallergénique. Il assure une
lubrification efficace et durable. Facilement applicable. A une
viscosité idéale.
+ Le gel stérile pour cathéter KONIX Lido C réduit le risque
d'infection grace aux propriétés antiseptiques de la chlorhexidine
et réduit la douleur périopératoire grace a I'effet anesthésique
local de la lidocaine.
+ Le gel pour cathéter stérile KONIX Lido réduit la douleur
périopératoire grace a sa fonction anesthésique locale.
- Le gel de cathéter stérile KONIX C réduit le risque d'infection
grace aux propriétés antiseptiques de la chlorhexidine.
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REF: SCG-0003
¥0000.107.0015

125¢
(Accordion Syringe)

KONIX Steril Kateter Jeller, sistoskopi ve steril uygulama
gerektiren kateterizasyon islemlerinde uygulamayi
kolaylastirmak adina hasta ve uygulayici konforu icin kullanilan,
destekleyici anestezik/antiseptik Gzelliklere sahip steril, seffaf,
suda ¢6ztinir, tahris edici olmayan kayganlastirici jellerdir. Kateter
isleminde dretral travma riskini azaltir. Surtiinmeyi azaltarak
enfeksiyon riskini dustirur. Lateks icermez. Hipoalerjeniktir. Etkili
ve uzun émirlli kayganlastirma saglar. Kolay uygulanabilir. ideal
viskoziteye sahiptir.

- KONIX Lido C Steril Kateter Jel Klorheksidinin antiseptik
oOzellikleri sayesinde enfeksiyon riskini azaltirken, lidokainin
lokal anestezi &zelligi ile perioperatif agrilari azaltir.

- KONIX Lido Steril Kateter Jel lokal anestezi ¢zelligi ile
perioperatif agrilari azaltir.

- KONIX C Steril Kateter Jel Klorheksidinin antiseptik
oOzellikleri sayesinde enfeksiyon riskini azaltir.

Los geles para catéteres estériles KONIX son geles lubricantes
solubles en agua y no irritantes que se utilizan para la comodidad
del paciente y del médico para facilitar los procedimientos de
cateterismo que requieren esterilidad y que poseen propiedades
anestésicas/antisépticas de apoyo.
Esto reduce el riesgo de traumatismo uretral durante el
procedimiento del catéter. Reduce el riesgo de infeccion al
reducir la friccion. Sin latex. Hipoalergénico. Proporciona una
lubricacion eficaz y duradera. Facilmente aplicable. Tiene una
viscosidad ideal.
- El gel para catéter estéril KONIX Lido C reduce el riesgo de
infeccion gracias a las propiedades antisépticas de la clorhexidina
y reduce el dolor perioperatorio gracias al efecto anestésico local
de la lidocaina.

KONIX Lido Sterile Catheter Gel reduce el dolor
perioperatorio a través de su funcion anestésica local.
- El gel para catéter estéril KONIX C reduce el riesgo de
infeccion gracias a las propiedades antisépticas de la clorhexidina.

For more information [
SCAN THE QR CODE [®]




KONIX®ECG GEL

B turkuaz

REF: ECG-0006
¥0000.110.0016

5000 ml
Cubitainer (Soft Pack)

It clarifies the transmission of ECG waves.
Hypoallergenic. Non-irritating to the skin. Free of oil
and oily substances. Free of formaldehyde and salt.
Non-toxic. Odorless.

Application Area: It is used in all sorts of ECG and
effort applications, non-gel electrodes, ECG clamps,
and poles.

Cela clarifie la transmission des ondes ECG.
Hypoallergénique. Non irritant pour la peau. Exempt
d’huile et de substances huileuses. Sans formaldéhyde
ni sel. non toxique. Inodore.

Domaine d’application: Il est utilisé dans toutes
sortes d'applications d'ECG et d’effort, d'électrodes
sans gel, de pinces ECG et de poteaux.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER
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KONIX® EKG JELI / KONIX® GEL ECG / KONIX® GEL DE ECG

f}% N ECa
:;W = el —
gel F
e
== ==
=! ==
= =
~lepirers
mome
‘wl y
; 4
\/.« REF: ECG-0003
- Y¥0000.110.0013
V. ] S— 250 ml
REF: ECG-0005 . B REF: ECG-0002
Y0000.110.0003 REF: ECG-0009 V°°°§;1°'l° ! oooo.110.0012
5000 ml REF: ECG-0004 ¥0000.110.0011 m 250 ml

¥0000.110.0004 500 ml
1000 ml

EKG dalgalarinin aktarilmasini netlestirir.
Hipoalerjeniktir. Cildi tahris etmez. Yag ve yagli madde
icermez. Formaldehit ve tuz icermez. Toksik degildir.
Kokusuzdur.

Uygulama Alani: Her tirli EKG ve efor
uygulamalarinda, jelsiz elektrot, EKG mandali ve
puarlarda kullanilr.

Esto aclara la transmision de las ondas del ECG.
Hipoalergénico. No irritante para la piel. Libre de
aceites y sustancias aceitosas. Sin formol ni sal. no
toxico. Inodoro.

Area de aplicacién: Se utiliza en todo tipo de
aplicaciones de ECG y estrés, electrodos sin gel, pinzas
y postes de ECG.

For more information
SCAN THE QR CODE [m]F%:




KONIX®EEG PASTE

KONIX® EEG PASTASI / KONIX® PATE POUR EEG / KONIX® PASTA DE EEG

REF:EEG-0001
¥0000.113.0001
250g

S EEG pASTAS

REF: EEG-0002
Y¥0000.113.0003
400g

It is used on the electrode surfaces in EEG recording,
ensuring the adhesion and conductivity of the electrode
to the hair fiber. Hypoallergenic. Non-irritating to the
skin. Easily cleaned. Non-toxic. Odorless.

Application Area: Suitable for use in all EEG
applications.

Il s'utilise sur les surfaces des électrodes lors de
I'enregistrement EEG, assurant I‘adhérence et la
conductivité de I'électrode a la fibre capillaire.
Hypoallergénique. Il est non irritant pour la peau. Se
nettoie facilement. Non toxique. Inodore.

Domaine d’'application: Convient pour une utilisation
dans toutes les applications EEG.
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EEG cekiminde elektrot ytizeylerinde kullanilarak elektrotun sag
teline rahat yapismasini ve iletkenligini sagdlar. Hipoalerjeniktir. Cildi
tahris etmez. Kolay temizlenir. Toksik degildir. Kokusuzdur.
Uygulama Alani: Tim EEG uygulamarinda kullanima uygundur.

Se utiliza en las superficies de los electrodos durante el registro
EEG, asegurando la adhesion y conductividad del electrodo a la
fibra capilar. Hipoalergénico. No irrita la piel. Se limpia facilmente.
No téxico. Inodoro.
Area de aplicacién: Adecuado para su uso en todas las
aplicaciones de EEG.




KONIX® BURN DRESSING (sterite) M

KONIX® STERIL ILK YARDIM YANIK PANSUMANI/ KONIX® PANSEMENT DE PREMIERS SOINS STERILE /
KONIX® APOSITO ESTERIL DE QUEMADURAS DE PRIMEROS AUXILIOS

REF: BGD-0001
¥0000.133.0013
5x5cm

REF: BGD-0002
¥0000.133.0014
5x15cm

REF: BGD-0005
¥0000.133.0017
30x30cm

REF: BGD-0006
¥0000.133.0018
10x 40 cm

REF: BGD-0007
¥0000.133.0019
20x45cm

REF: BGD-0008
¥0000.133.0020
30x40cm

REF: BGD-0009
¥0000.133.0021
40x40cm

BEED

REF: BGD-0010
¥0000.133.0022
40x60 cm

e st A REF: BGD-0004

M ¥0000.133.0016
DRESSING

Steril il Yardim Yanik Jeli ve Pansumant

Strle st i o And s Size: 167 x 24" {40 x 60 cm]
il o Gel: 0 1780z

o Nisor Burn,Sclds & Sy
COOLS & SOOTHES |
'SOGUTUR & YATISTIRIR

I {1l DRESSING

Stert ik Yardm
ittt P o REF: BGD-0003
et

Size: 87x 8" (20 x20 cm)
10 g2 ¥0000.133.0015

10x10cm

NON-ADHERENT to the burned skin.
Cilde YAPISMAZ.

_—

I 4 DRESSING

KONIX Sterile First Aid Burn Dressing is a first aid KONIX Steril ilk Yardim Yanik Pansumani her tiirli
dressing designed for first aid in all kinds of burn injuries yanik yaralanmalarinda (isi, gtines, elektrik yaniklari,
(heat, sun, electrical burns, scalds, cuts, abrasions, etc.), |°_: haslanmalar, kesikler, siyriklar vb.) ilk yardim icin
stopping the burn and preventing further progression of tasarlanmis, yanmayi durduran ve yanigin cilt tzerinde
the burn on the skin. daha fazlailerlemesini engelleyen ilk yardim pansumanidir.
With Melaleuca (tea tree) oil exhibiting local anesthetic, Lokal anestetik, anti-enflamatuar ve antiseptik 6zellikler
anti-inflammatory, and antiseptic properties in its content, gbsteren melaleuca (cay agaci) yadi iceridi ile her tdr yanik
it is used in emergency first aid for all types of burns by icin agriy1 dindirerek, 1siyr hizla gidererek, yanigr sogutarak
relieving pain, quickly alleviating heat, cooling the burn, ve yanik ilerlemesini durdurarak acil ilk yardimda kullanilir.
and stopping its progression. Uygulama Alani: s, guines, elektrik vyaniklar,
Application Area: Suitable for injuries such as heat, sun, haslanmalar, kesikler, siyriklar gibi yaralanmalar icin
electrical burns, scalds, cuts, and scrapes. uygundur.
Le pansement stérile de premiers secours KONIX KONIX Sterile First Aid Dressing es un apdsito de
est un pansement de premiers secours congu pour les primeros auxilios disefado para prestar los primeros

E premiers secours dans toutes sortes de brdlures (chaleur, ‘Lﬁ auxilios en todo tipo de quemaduras (calor, sol,
soleil, brdlures électriques, échaudures, coupures, quemaduras eléctricas, escaldaduras, cortes, abrasiones,
écorchures, etc.), et arréter la brilure et empécher toute etc.), y detener la quemadura y evitar una mayor
progression ultérieure de la brdlure sur la peau. progresion posterior de la quemadura en la piel.
Avec de I'huile de Melaleuca (arbre a thé) présentant des Dado que el aceite de melaleuca (drbol del té) exhibe
propriétés anesthésiques locales, anti-inflammatoires et propiedades anestésicas locales, antiinflamatorias y
antiseptiques, elle est utilisée en premiers soins d'urgence antisépticas, se utiliza en primeros auxilios de emergencia
pour tous les types de brdlures en soulageant la douleur, para todo tipo de quemaduras aliviando el dolor,
en atténuant rapidement la chaleur, en refroidissant la reduciendo rdpidamente el calor, enfriando la quemadura
brdlure et en arrétant sa progression. y deteniendo su progresion.
Domaine d’application: Convient aux blessures telles Area de aplicacion: Adecuado para lesiones como
que la chaleur, le soleil, les brdlures électriques, les calor, sol, quemaduras eléctricas, escaldaduras, cortes y
échaudures, les coupures et les éraflures. raspaduras.

Biturkyqz soossisnsyees e umurornen et
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KONIX® BURN GEL srerie

KONIX® YANIK JELI / KONIX® GEL PARA QUEMADURAS /
KONIX®GEL POUR LES BRULURES

BEmE

REF: SBG-0001
¥0000.133.0006
50ml
REF: SBG-0002

¥0000.133.0007
100 ml

REF: SBG-0003

¥0000.133.0008
118 ml

g

Steril ik Vardim Jeli
Sterile First Aid Gel

REF: SBG-0004
¥0000.133.0009
— 35g

—
REF: SBG-0005

¥0000.133.0010
Sterit ik Yardim Jeli

58
REF: SBG-0006
Sterle First Aid Gel

¥0000.133.0011
log

REF: SBG-0007

Y¥0000.133.0012

20g

COOLS & SOOTHES
SOGUTUR & YATISTIRIR

ih

KONIX Sterile First Aid Burn Gel is a first aid gel
designed for first aid in all kinds of burn injuries (heat
burns, sunburns, electrical burns, scalds, cuts, abrasions,
etc.), stopping the burn and preventing further
progression of the burn on the skin.

With Melaleuca (tea tree) oil exhibiting local anesthetic,
anti-inflammatory, and antiseptic properties in its content,
it is used in emergency first aid for all types of burns by
relieving pain, quickly alleviating heat, cooling the burn,
and stopping its progression.

Application Area: Suitable for injuries such as heat
burns, sunburns, electrical burns, scalds, cuts, and scrapes.

KONIX Sterile First Aid Burn Gel est un gel de premiers
secours congu pour les premiers soins dans toutes sortes
de brdlures (brdlures dues a la chaleur, coups de soleil,
brdlures électriques, brdlures, coupures, écorchures,
etc.), et arréter la brdlure et empécher sa progression
ultérieure sur la peau.

Avec de I'huile de Melaleuca (arbre a thé) présentant des
propriétés anesthésiques locales, anti-inflammatoires et
antiseptiques, elle est utilisée en premiers soins d'urgence
pour tous les types de brdlures en soulageant la douleur,
en atténuant rapidement la chaleur, en refroidissant la
brdlure et en arrétant sa progression.

Domaine d’application: Convient aux blessures telles
que les brdlures causées par la chaleur, les coups de soleil,
les bralures électriques, les échaudures, les coupures et
les éraflures.
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KONIX Steril ilk Yardim Yanik Jeli her tirli yanik
yaralanmalarinda (ist yaniklari, glines yaniklari, elektrik
yaniklari, haslanmalar, kesikler, siyriklar vs.) ilk yardim igin
tasarlanmis, yanmayi durduran ve yanigin cilt tzerinde
daha fazla ilerlemesini engelleyen ilk yardim jelidir.
Lokal anestetik, anti-enflamatuar ve antiseptik &zellikler
gbsteren melaleuca (cay agaci) yadi iceridi ile her tdr yanik
icin agriy dindirerek, 1siy1 hizla gidererek, yanigi sogutarak
ve yanik ilerlemesini durdurarak acil ilk yardimda kullanilir.
Uygulama Alani: Isi yaniklar, gtines yaniklari, elektrik
yaniklari, haslamalar, kesikler, siyriklar gibi yaralanmalar
icin uygundur.

KONIX Sterile First Aid Burn Gel es un gel de primeros
auxilios disenado para prestar los primeros auxilios en todo
tipo de quemaduras (quemaduras por calor, quemaduras
solares, quemaduras eléctricas, escaldaduras, cortes,
abrasiones, etc.), y detener la quemadura y evitar su
mayor progresion en la piel.

Dado que el aceite de melaleuca (arbol del té) exhibe
propiedades anestésicas locales, antiinflamatorias y
antisépticas, se utiliza en primeros auxilios de emergencia
para todo tipo de quemaduras aliviando el dolor,
reduciendo rapidamente el calor, enfriando la quemadura
y deteniendo su progresion.

Area de aplicacion: Adecuado para lesiones como
guemaduras por calor, quemaduras solares, quemaduras
eléctricas, escaldaduras, cortes y raspaduras.

For more information g
SCAN THE QR CODE [=];
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KONIX® HOT&COLD THERMO GEL

KONIX®SICAK&SOGUK TERMO JEL[ KONIX® GEL THERMO CHAUD&FROID
KONIX®GEL TERMO CALIENTE Y FRIO

CoLg
L

EF: TGP-0002
¥0000.131.0002
14x28cm ' TGP-0001
¥0000.131.0001

14x14cm

Suitable for use both cold and hot. Due to the feature of
the gel in its package, the product does not freeze in the
freezer and maintain its coldness for a long time when
taken out. It retains its heat for a long time when heated
with microwave or boiling water for a sufficient amount
of time. The product can be used repeatedly unless its
packaging is damaged.

Application Area: It is used for wrist sprains, bumps,
falls, migraines and different pains, mild burns, feverish
diseases, and similar cold compresses as cold; and joint
pains and hot compression-requiring situations as hot.

Convient pour une utilisation aussi bien a froid qu'a
chaud. Grdce a la caractéristique du gel contenu dans
son emballage, le produit ne gele pas au congélateur
et conserve longtemps sa fraicheur une fois retiré. Il
conserve sa chaleur pendant longtemps lorsqu’il est
chauffé au micro-ondes ou a I'eau bouillante pendant
une période de temps suffisante. Le produit peut étre
utilisé de maniere répétée sauf si son emballage est
endommagé.

Domaine d’application: Il est utilisé pour les entorses
du poignet, les bosses, les chutes, les migraines et
différentes douleurs, les brilures légéres, les maladies
fébriles et les compresses froides similaires au froid;
douleurs articulaires et situations chaudes nécessitant
une compression aussi chaudes.

E‘ turkuqz EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER
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Soguk ve sicak olarak kullanima uygundur. Ambalaj
icerisindeki jelin 6zelliginden dolayi trtin buzlukta donmaz
ve clkarlldidinda uzun stire soguklugunu korur. Yeterli
stirede mikrodalga ya da kaynar su ile isitildiginda isisini
uzun stire muhafaza eder. Urtin ambalaji zarar gérmedigi
muddetce defalarca kullanilabilir.

Uygulama Alani: Soduk olarak; bilek burkulmalari,
carpma, disme, migren ve farkli agrilarda, hafif dereceli
yaniklarda, atesli hastaliklarda ve benzeri soguk kompres
gereken yerlerde, sicak olarak da eklem adrilar ve sicak
kompres gereken durumlarda kullanilr.

Adecuado para uso tanto en frio como en caliente.
Gracias a las caracteristicas del gel contenido en su
envase, el producto no se congela en el congelador y
conserva su frescura durante mucho tiempo una vez
retirado. Mantiene su calor durante mucho tiempo
cuando se calienta en el microondas o en agua hirviendo
durante un periodo de tiempo suficiente. El producto se
puede utilizar repetidamente a menos que su embalaje
esté danado.

Area de aplicacidn: Se utiliza para esguinces de murieca,
golpes, caidas, migranas y distintos dolores, quemaduras
leves, enfermedades febriles y compresas frias similares
al frio; dolor en las articulaciones y situaciones calientes
que requieren compresion como calor.

For more information |
SCAN THE QR CODE [EIf3



KONIX®MOUTH CARE KIT

B turkuaz

REF: MCS-0001
4

REF: MCS-0003
2

It is used for oral care of patients receiving intensive care
and inpatient treatment. Set: It consists of a swab sponge
stick, antibacterial oral care and mouthwash solution, lip
moisturizer gel and a container for scaling. Thanks to its
special content, it cleans the microorganisms that may occur
in the mouth. A sufficient amount of mouthwash solution
is poured into the cup within the package. The solution is
soaked into the sponge at the tip of the handle and the
entire mouth cavity, gingivia, and tongue is cleaned. Then,
some moisturizing gel is put on the sponge and it is rubbed
into the oral cavity.

Application Area: It is suitable for use in any situation that
requires oral care.

Il est utilisé pour les soins bucco-dentaires des patients
recevant des soins intensifs et des traitements hospitaliers.
Ensemble: Il se compose d'un baton-éponge-tige, d'une
solution antibactérienne pour les soins bucco-dentaires et
un bain de bouche, d'un gel hydratant pour les levres et
d'un récipient pour le détartrage. Grace a son contenu
spécial, il nettoie les micro-organismes susceptibles de
se présenter dans la bouche. Une quantité suffisante de
solution pour bain de bouche est versée dans le gobelet
a l'intérieur de I'emballage. La solution est trempée dans
|"éponge située au bout du manche et toute la cavité
buccale, la gencive et la langue sont nettoyées. Ensuite,
un peu de gel hydratant est appliqué sur I'éponge et
frotté dans la cavité buccale.

Domaine d’application: Il convient a une utilisation dans
toute situation nécessitant des soins bucco-dentaires.
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KONIX®AGIZ BAKIM SETi / KONIX®KIT DE SOINS POUR LA BOUCHE /
KONIX®KIT DE CUIDADO BUCAL

Yogun bakim ve yatarak tedavi gdren hastalarin agiz
bakiminin yapilmasinda kullanilir. Set: swab stinger cubuk,

antibakteriyel adiz bakim ve gargara sollsyonu, dudak
nemlendirci jel ve 6lcek amacli kaptan meydana gelmektedir.
Ozel icerigi sayesinde agdiz icinde olusabilecek mikro
organizmalarin temizlenmesini saglar. Yeterli miktarda agiz
ytkama soltisyonu kutu icindeki 6lcu kabina konur. Sollsyon
cubugun ucundaki stingere emdirilerek tim agiz boslugu, dis
etleri ve dil tizeri temizlenir. Daha sonra slingere bir miktar
nemlendirici jel koyarak agiz bosluguna suirdildr.

Uygulama Alani: Agiz bakimi gerektiren her durumda
kullanima uygundur.

Se utiliza para el cuidado bucal de pacientes que reciben
cuidados intensivos y tratamiento hospitalario. Conjunto:
Consta de un bastoncillo-esponja-hisopo, una solucidn
antibacteriana para el cuidado bucal y un barfo bucal,
un gel humectante para los labios y un recipiente para
descalcificacion. Gracias a su contenido especial, limpia los
microorganismos que puedan estar presentes en la boca. Se
vierte una cantidad suficiente de solucién de enjuague bucal
en el vaso dentro del paquete. La solucidn se sumerge en la
esponja ubicada en el extremo del mango y se limpia toda la
cavidad bucal, encfas y lengua. Luego se aplica un poco de
gel humectante a la esponja y se frota en la cavidad bucal.
Area de aplicacion: Es apto para su uso en cualquier
situacion que requiera cuidado bucal.

For more information

SCAN THE QR CODE [EIHis



KONIX®ANTI FOG SOLUTIONS FOR LAPAROSCOPY LENS (steriLE)

KONIX® LAPAROSKOPI LENSI BUGU ONLEYICI / KONIX® LENTILLES ANTI BUEE POUR
LAPAROSCOPIE / KONIX® ANTI-VAHO POR LENTE DE LAPAROSCOPIA
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6ml

In laparoscopic surgeries, the lenses are fogged due to
the cold-hot difference when the camera enters the
body. Laparoscopy lens consists of anti-fog gamma
rays sterilized sponge and 6 ml solution. During the
surgery, the sponge is adhered to the appropriate
area thanks to the adhesive tape on its back and the
solution is poured on it. Since the solution is a volatile
substance, it should be poured little by little onto the
sponge. The lens, which is cleaned with the help of a
solution sponge, can be used for a long time without
fogging.

Application Area: Used in laparoscopic lenses.

Dans les chirurgies laparoscopiques, les lentilles sont
embuées en raison de la différence entre le froid et
le chaud lorsque la caméra pénétre dans le corps. La
lentille de laparoscopie est constituée d'une éponge
stérilisée anti-buée aux rayons gamma et de 6 ml de
solution. Pendant I'opération, I'éponge est collée sur
la zone appropriée grace au ruban adhésif situé au dos
et la solution est versée dessus. La solution étant une
substance volatile, elle doit étre versée petit a petit sur
I'éponge. La lentille, nettoyée a I'aide d'une éponge
solution, peut étre utilisée longtemps sans buée.
Domaine d’application: utilisé dans les lentilles
laparoscopiques.

EUROPE'S LEADING MEDICAL GEL MANUFACTURER

THE CHOICE OF MEDICAL PROFESSIONALS!
Healthcare

}19" @r“’ \\

TR

Laparoskopik ameliyatlarda kameranin vicut igine
girmesiyle soguk-sicak farkliigindan dolayi lensler
bugulanmaktadir. Laparoskopi lensi bugu énleyicigama
isinlari ile steril edilmis stinger ve 6 ml soltisyondan
olusmaktadir. Ameliyat esnasinda stinger arkasindaki
yapiskan bant sayesinde uygun zemine yapistirilir ve
soltisyon Uzerine dokdilir. Soltisyon ugucu bir madde
oldugu icin azar azar stingere dékulerek kullanilmalidir.
Soltisyonlu stinger yardimi ile temizlenen lens uzun
stire bugulanmadan kullanilabilir.

Uygulama Alani: Laparoskopik lenslerde kullanilir.

En las cirugfas laparoscdpicas, los lentes se empanan
debido a la diferencia entre frio y calor cuando la
cdmara entra en el cuerpo. La lente de laparoscopia
estd hecha de una esponja antivaho de rayos gamma
esterilizada y 6 ml de solucion. Durante la operacion,
se pega la esponja en la zona correspondiente
mediante la cinta adhesiva que se encuentra en la
parte posterior y se vierte la solucidn sobre ella. Como
la solucion es una sustancia volatil, hay que verterla
sobre la esponja poco a poco. La lente, limpiada con
una esponja con solucidn, se puede utilizar durante
mucho tiempo sin empanarse.

Area de aplicacién: Se utiliza en lentes laparoscépicas.

For more information
SCAN THE QR CODE [=]3




KONIX® AUTOMATIC X RAY CHEMICALS
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It is used for developing all kinds of x-ray, tomography,
and mammography films in automatic film developing
machines. It provides maximum density at normal
doses between 30-35°C. It does not cause unpleasant
odors for the user and sediment in the tanks. When
stored at 5-30°C and the product is not opened, it
maintains its quality for 2 years.

Application Area: Suitable for developing all kinds
of x-ray, tomography, and mammography films in
automatic film developing machines.

I est utilisé pour développer toutes sortes
de films radiographiques, tomographiques et
mammographiques dans des machines automatiques
de développement de films. Il fournit une densité
maximale a des doses normales comprises entre 30
et 35°C. Il ne provoque pas d'odeurs désagréables
pour l'utilisateur et de sédiments dans les réservoirs.
Lorsqu'il est conservé entre 5 et 30°C et que le produit
n'est pas ouvert, il conserve sa qualité pendant 2 ans.
Domaine d’application: Convient au développement
de toutes sortes de films radiologiques, tomographiques
et mammographiques dans des machines automatiques
de développement de films.
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KONIX® OTOMATIK RONTGEN BANYO KIMYASALLARI / KONIX® PRODUITS CHIMIQUES POUR LES MACHINES DE/
KONIX® DEVELOPPEMENT AUTOMATIQUES DESRADIOGRAPHIES / KONIX® QUIMICOSDERADIOGRAFIA AUTOMATICA
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Y0000.144.0001
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'u REF: XRC-0006
L ¥0000.121.0001
500 ml

Otomatik film banyo makinelerinde her tir réntgen,
tomografi ve mamografi filmlerinin banyo edilmesinde
kullanilir. 30-35°C arasinda normal dozlarda maksimum

dansite sadlar. Kullaniclyr rahatsiz edici koku ve
tanklarda tortu olusturmaz. 5-30°C’'de depolandiginda
ve Urlnln agzi acllmadigi surece Kkalitesini 2 il
muhafaza eder.

Uygulama Alani: Otomatik film banyo makinelerinde
her tlr réntgen, tomografi ve mamografi filmlerinin
banyo edilmesinde kullanima uygundur.

Se utiliza para revelar todo tipo de peliculas
radioldgicas, tomograficas y mamogréficas en
maquinas reveladoras automdticas de peliculas.
Proporciona mdxima densidad en dosis normales entre
30 y 35°C. No provoca olores desagradables para el
usuario ni sedimentos en los tanques. Conservado
entre 5y 30°C y el producto sin abrir conserva su
calidad durante 2 anos.

Area de aplicacién: Adecuado para revelar todo tipo
de peliculas de rayos X, tomogréficas y mamograficas
en maquinas reveladoras de peliculas automaticas.

For more information
SCAN THE QR CODE
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We offer our customers value added products that will create a competitive advantage with our brand
strength, innovative product development policy and superior service quality.

With our OEM products which we produce for well-known brands and powerful players worldwide. Our rich
product portfolio creates added value in the global arena in the fields of Medical, Disinfection, OTC, Sexual
Health, Food Supplements and Dermocosmetics.

We produce in accordance with international quality standards to ensure a comfortable health service. The
products, developed in accordance with World Health Organization (WHO), GMP, and MDD 93/42 / EEC
standards are produced in line with national and international quality regulations using high technology
machinery, equipment and devices. We are one of Europe’s leading manufacturers with production permit
of Class Il for medical devices.



Mediseptica is high level disinfectant used for disinfection and
cleaning of medical instruments and devices.
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FERTILITY GEL
For Women Tryig ToCaeive

Gynoseed® Pregnancy Facilitating Gel which has been patented
by our R&D center and approved by the Ministry of Science and
Technology helps increase chances of getting pregnant naturally.
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KONIX Head Lice and Nits Shampoo & Spray provide fast and ef-
fective removal from lice and nits with its special formula that does
not contain harsh chemicals and pesticides.
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Joydrops personal lubricants are special lubricants used during
sexual acts produced by Europe’s leading medical gel manufacturer.

koniCARE - MEDISEPTICA 4 <Rkoss W

Our R&D works are carried out with great care in our laboratories equipped with modern devices as
per the scientific methods. We have become one of industry’'s most prominent manufacturers with
our Gynotal® Obstetric Gel and Gynoseed® Pregnancy Facilitating Gel products, which have been
patented by our R&D center and approved by the Ministry of Science and Technology.

Reaching millions of people in 5 continents, 128+ countries with 200+ products and covering 80,000 km,
Turkuaz Saglik, Turkey's leading manufacturer, delivers health products to the four corners of the world.
We reach every corner of the world, to offer healthier life to the world...



I{ﬂllll}? A Konilube

KLY GYI’%TAL

® 6




